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EN - USER INSTRUCTIONS

Product Description

The palm support is designed to provide support and comfort during physical activity, allowing the
compression level to be adjusted according to the user's specific needs. This accessory features a
velcro closure system that facilitates precise adjustment of compression, helping to prevent injuries
while ensuring excellent mobility of wrist movements.

Indications

Provides support for the palm during exercise or other daily activities. Helps prevent wrist injuries
through adequate compression. Ideal for those seeking increased wrist stability during activities that
require repetitive movements or loads.

Instructions for Use

Wearing the Support: Completely open the velcro of the support. Insert the palm into the wider part
of the support, passing the wrist through the designated slot. Position the support so that it
adequately covers the palm and wrist.

Adjusting the Support: Tighten the velcro until the desired level of compression is achieved, which
should be comfortable but effective in providing support. Ensure that the support is well positioned
to avoid restricting blood circulation and to allow optimal wrist mobility.

Use During Activity: Use the support during activities that put the integrity of the wrist at risk. If the
slgppoyt causes pain or discomfort, slightly loosen the velcro or adjust the position of the support on
the wrist.

Maintenance and Care Hand wash the support with cold water and mild soap. Do not twist the
support to wring it out. Allow it to air dry away from direct heat sources and sunlight.

Warnings Do not use the palm support on open wounds or irritated skin. Discontinue use if signs of
skin irritation appear or if the pain increases.

Storage Store the support in a cool, dry place when not in use. Avoid prolonged exposure to sunlight
to maintain the elasticity and effectiveness of the velcro.

Customer Service For any questions or assistance, please contact us at the following: Website:
wwwifitpaddy.com Email: customercare@fitpaddy.com Manufacturer's address: FITPADDY Srl, Via
dellArtigianato 17, 20835 - Muggio (MB), Italy

ES - INSTRUCCIONES DE USO

Descripcion del Producto

El soporte para palma estd disefiado para ofrecer soporte y comodidad durante la actividad fisica,
permitiendo ajustar el nivel de compresidn seguin las necesidades especificas del usuario. Este accesorio
dispone de un sistema de cierre de velcro que facilita un ajuste preciso de la compresion, contribuyendo a
prevenir lesionesy garantizando una excelente movilidad de los movimientos de la murieca.

Indicaciones

Proporciona soporte a la palma durante el gjercicio o en otras actividades diarias. Ayuda a prevenir lesiones
en la murieca mediante una compresidn adecuada. Ideal para quienes buscan una mayor estabilidad de
la murieca durante actividades que requieren movimientos repetitivos o cargas.

Instrucciones de Uso

Poner el Soporte: Abra completamente el velcro del soporte. Inserte la palma en la parte mas ancha del
soporte, pasando la murieca por la abertura prevista. Coloque el soporte de manera que cubra
adecuadamente la palmay la murieca.

Ajustar el Soporte: Apriete el velcro hasta alcanzar el nivel de compresion deseado, que debe ser cdmodo
pero efectivo para proporcionar soporte. Asegurrese de que el soporte esté bien colocado para no restringir
la circulacion sanguineay permitir una movilidad ptinna de la murieca.

Uso Durante la Actividad: Utilice el soporte durante actividades que pongan en riesgo la integridad de la
mufieca. Si el soporte causa dolor o incomodidad, afloje ligeramente el velcro o revise la posicion del soporte
enlamuneca.

Mantenimiento y Cuidado Lave el soporte a mano con agua fria y jabon suave. No retuerza el soporte para
escurrirlo. Déjelo secar al aire, lejos de fuentes de calor directoy la luz solar directa.

Advertencias No utilice el soporte para palma sobre heridas abiertas o piel irritada. Suspenda su uso si
aparecen signos deirritacion cutanea o si el doloraumenta.

Almacenamiento Guarde el soporte en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso. Evite la exposicion
prolongada al sol para mantener la elasticidad y efectividad del velcro.

Servicio al Cliente Para cualquier pregunta o asistencia, por favor contactenos a través de los siguientes
medios: Sitio web: wwwiitpaddy.com Email: customercare@fitpaddy.com Direccion del fabricante:
FITPADDY Sri, Via dellArtigianato 17, 20835 - Muggio (MB), Italia

SL - NAVODILA ZA UPORABO

Opis Produkta

Opora za dlan je zasnovana za zagotavijanje podpore in udobja med telesno dejavnostjo, omogoca pa tudi

prilagajanje stopnje kompresjie glede na specificne potrebe uporabnika. Ta pripomocek ima sistem

zapiranja na jezka, ki omogoca natancno prilagajanje kompresije, pomaga pri preprecevanju poskodb in

zagotavija odlicno gibljivost zapestja.

Indikacije

Ponuja podporo dlani med vadbo ali drugimi vsakodnevnimi aktivnostmi. Pomaga  preprecevati

poskodbe zapestjia z ustrezno kompresijo. Idealno za tiste, ki iSCejo vedjo stabilnost zapestja med

dejavnostmi, ki zahtevajo ponavijajoce se gibe ali obremenitve.

Navodila za Uporabo

Namestitev Opore: Popolnoma odprite jezka na opori. Vistavite dlan v Siréi del opore, pri ¢emer zapestje

speljite skozi predvideno odprtino. Namestite oporo tako, da ustrezno pokrije dlan in zapestje.

Prilagajanje Opore: Zategnite jezka, dokler ne doseZete Zelene stopnje kompresije, ki mora biti udobna,

vendar ucinkovita pri zagotavijanju podpore. Prepricajte se, da je opora dobro namescena, da ne omejuje

krvnega obtoka in omogoca optimalno gibljivost zapestja. N

Uporaba med Dejavnostjo: Uporabljajte oporo med dejavnostmi, ki ogroZajo celovitost zapestja. Ce opora

povzroca bolecino ali nelagodie, rahlo popustite jezka ali preverite polozaj opore na zapestju.

Vzdrzevanje in Nega Opornico umijte rocno s hladno vodo in blagim milom. Ne oZemajte opornice. Pustite,

da se posusi na zraku, stran od neposrednih virov toplote in sonéne svetlobe.

Opozorila Ne uporabljajte opornice na odprtih ranah ali razdrazeni kozi. Prenehajte z uporabo, ¢e se pojavijo

znakidraZenja koze ali ¢e se bolec¢ina &

Shranjevanje Opornico shranjujte na hladnem in suhem mestu, kadar niv uporabi. Izogibajte se dolgotrajni

izpostavijenosti soncu, da ohranite elastiénost in ucinkovitost jezka.

Pomoc Strankam Za vsa vprasanja ali pomo¢ nas kontaktirajte na naslednje kontakte: Spletna stran:
fitpaddy.com Email  customercare@fitpaddycom Naslov  proizvajalca:  FITPADDY  Srl, Via

WMWY
dellArtigianato17,20835 - Muggio (MB), Italija

IT - ISTRUZIONI PER L'USO

Descrizione del Prodotto

Il supporto per palmo e progettato per offrire sostegno e comfort durante [attivita fisica,

permettendo di regolare il livello di compressione secondo le specifiche esigenze dell'utente. Questo

accessorio € dotato di un sistema di chiusura a velcro che facilita una regolazione precisa della

compressione, contribuendo a prevenire lesioni e infortuni mentre garantisce un'ottima mobilita dei

movimenti del polso.

Indicazioni

Fornisce supporto al palmo durante l'esercizio fisico o altre attivita quotidiane. Aiuta a prevenire

lesioni al polso mediante una compressione adeguata. Ideale per chi cerca una maggiore stabilita del

polso durante attivita che richiedono movimenti ripetitivi o carichi.

Istruzioni per 'Uso

Indossare il Supporto: Aprire completamente il velcro del supporto. Inserire il palmo nella parte piu

larga del supporto, facendo passare il polso nella fessura prevista. Posizionare il supporto in modo che

copra adeguatamente il palmo e il polso.

Regolazione del Supporto: Stringere il velcro fino a raggiungere il livello di compressione desiderato,

che dovrebbe essere confortevole ma efficace nel fornire sostegno. Assicurarsi che il supporto sia ben

polsizionato per non limitare la circolazione sanguigna e per permettere una mobilita ottimale del

polso.

Utilizzo Durante ['Attivita: Utilizzare il supporto durante le attivita che mettono a rischio lintegrita del

polso. Se il supporto causa dolore o disagio, allentare leggermente il velcro o rivedere la posizione del

supporto sul polso.

Manutenzione e Cura Lavare a mano il supporto con acqua fredda e sapone delicato. Non torcere il

ngporto per strizzarlo. Lasciarlo asciugare all'aria, lontano da fonti di calore diretto e dalla luce solare
iretta.

Awertenze Non utilizzare il supporto per palmo su ferite aperte o su pelle irritata. Interrompere 'uso

se si manifestano segni di irritazione cutanea o se il dolore aumenta.

Conservazione Conservare il supporto in un luogo asciutto e fresco quando non in uso. Evitare

l'esposizione prolungata al sole per mantenere l'elasticita e l'efficacia del velcro.

Servizio Clienti Per qualsiasi domanda o assistenza, contattateci ai seguenti recapiti: Sito web:

wwwifitpaddy.com Email: customercare@fitpaddy.com Indirizzo del produttore: FITPADDY Srl, Via

dellArtigianato 17, 20835 - Muggio (MB), Italia

NL - GEBRUIKSINSTRUCTIES

Productbeschriving

De handpalmsteun is ontworpen om steun en comfort te bieden tijdens fysieke activiteiten en maakt het

mogelilk om het compressieniveau aan te passen aan de specifieke behoeften van de gebruiker. Dit accessoire

heeft een Kiittenbandsluiting die een nauwkeurige aanpassing van de compressie vergemakkelijkt, waardoor

k?I"de$uresworden \voorkomen en een uitstekende mobiliteit van de polsbewegingen wordt gegarandeerd.

Indlicaties

Biedt ondersteuning aan de handjpalm tijdens oefeningen of andere dagelijkse activiteiten. Helpt polsblessures

tevoorkomen door middel van adequate compressie. Ideaal voor diegenen die op zoek zjin naar meer stabiliteit

van de polstijdens activiteiten die repetitieve bewegingen of belasting vereisen.

Gebruiksaanwiizing

De steun dragen: Open de Klittenbandsluiting van de steun volledig. Plaats de handjpalm in het bredere deelvan

de steun en steek de pols door de daanvoor bestennde opening. Positioneer de steun zo dat deze de handpalm

en polsgoed bedekt

De steun aanpassen: Trek de Kiittenbandsluiting aan totdat het gewenste compressieniveau is bereikt, dat

comfortaloel maar effectief Moet zijn om steun te bieden. Zorg ervoor dat de steun goed gepositioneerd isom

de bloedsomloop niet te belermmeren en een optimale mobiliteit van de pols mogelijk te maken.

Gebruik tiidens de activiteit Gebruik de steun tiidens activiteiten die de integrriteit van de pols in gevaar kunnen

brengen. Als de steun pijn of ongemak veroorzaakt, maak de klittenbandsluiting dan iets losser of controleer de

ppositievan de steun opde pols.

Onderhoud en verzorging Was de steun met de hand in koud water en milde zeep. Wring de steun niet uit

Laat deze aan de luchtdrogen, uitde buurt van directe warmtebronnen en zonlicht

Waarschuwingen Gebruik de handpalmsteun niet op open wonden of geiirriteerde huid. Stop het gebruik alser

tekenenvan huidirritatie optreden of alsde pijn toeneemt.

Opslag Bewaar de steun op een koele en droge plaats wanneer deze niet in gebruik is. Vermijd langdurige

blootstelling aan zonlicht om de elasticiteit en effectiviteit van de kiittenbandsluiting te behouden.

Klantenservice Voor vragen of assistentie kunt u contact met ons opnemen via de volgende kanalen: Website:
com Email  customercare@fitpaddycom Adres van de fabrikant FITPADDY Srl, Via

dellArtigianato17,20835- Muggio (MB), Italié

HR - UPUTE ZA UPOTREBU

Opis Proizvoda

Podrska za dlan je dizajnirana kako bi pruzila potporu i udobnost tiiekom tielesne aktivnosti, oonogucujuci
prilagodbu  razine kompresiie prema specificnim potrebama_korisnika. Ovaj dodatak ima sustav
zatvaranja na ¢icak koji olakSava precizno podesavanje kompresiie, pomazudi u sprieCavanju ozlieda te
osiguravajudi izvrsnu pokretljivost zapescéa.

Indikacije

Pruza podrsku dlanu tiiekom vjeZbanja ili drugih svakodnevnih aktivnosti. Pomaze u sprjecavanju ozlieda
zapesca putem adekvatne kompresije. Idealno za one kaji traZe vecu stabilnost zapeséa tijiekom aktivnosti
koje zahtijevaju ponavijajuce pokrete il opterecenja.

Upute za Koristenje

Nosenje Podrske: Potpuno otvorite ¢icak na podrsci. Stavite dlan u Siri dio podrske, proviacedi zapescée kroz
predvideni otvor. Postavite podrsku tako da adekvatno prekriva dlan i zapesée.

Podesavanje Podrske: Zategnite Cicak dok ne postignete Zelienu razinu kompresije, koja bi trebala biti
udobna, ali ucinkovita u pruzanju potpore. Provjerite je li podrska dobro postavijena kako ne bi ogranicila
cirkulaciju krvi te omogucdila optimalnu pokretljivost zapesca.

Koristenje Tijekom Aktivnosti: Koristite podrsku tijekom aktivnosti koje ugroZavaju integritet zapesca. Ako
podrska uzrokuje bal il nelagodu, lagano olabavite Cicakili prilagodite polozaj podrske na zapescu.
Odrzavanje i Njega Ru¢no perite podrsku hladnom vodom i blagim sapunom. Ne cijedite podrsku.
Ostavite je da se 0susi na zraku, dalje od izravnih izvora topline i sunceve svjetlosti.

Upozorenja Nemoajte koristiti podrsku za dlan na otvorenim ranamai ili nadrazenoj kozi. Prekinite upotrebu
ako se pojave znakovi iritacije koze iliako se bol poveca.

Skladistenje Cuvajte podrsku na hladnom i suhom miestu kada nije u upotrebi. IzZbjegavajte dugotrajno
izlaganje suncu kako biste o¢uvali elasticnost i u€inkovitost Cicka.

Korisnicka Podrska Za sva pitanja ili pomoc¢ kontaktirajte nas na sliedec¢e kontakte: Web stranica:
wwwiitpaddycom Email  customercare@fitpaddy.com Adresa proizvodaca: FITPADDY Srl, Via
dellArtigianato17,20835 - Muggio (MB), Italija

DE - GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Produktbeschreibung

Die Handfidchenstiitze ist so konzipiert, dass sie wahrend kérperlicher Aktivitat Unterstitzung und Komfort bietet
und es erm("gﬁd’m das Kompressionsniveau entsprechend den spezifischen BedUrfnissen des Benutzers
anzupassen. Dieses Zubehdr verflgt Gber ein Klettverschlusssystem, das eine prazise Anpassung der
Korr“'n(fmon erleichtert, Verletzungen vorbeugt und dleichzeitig eine hervorragende Beweglichkelt des
Handgelenksgewahrieistet

Indikationen

Bietet Unterstitzung fur die Handfidche wahrend des Trainings oder anderer taglicher Aktivitaten. Hifft,
Handgelenksverletzungen durch angemessene Komy ion zU verhindem. Ideal fUr diejenigen, die eine
erhdhte Stabilitét des Handgelenks bei Aktivitaten die wiederholte Bewegungen oder Belastungen
erfordem.

s aathos fen

Tragen der Stltze: Sie den Klettverschluss der Stiitze volistandig. Legen Sie die Handfiache in den breiteren
Teil der Stltze und fUhren Sie das Handgelenk durch die vorgesehene ung. Positionieren Sie die StUitze so,
dasssie die Handfldche und das Handgelenk ausreichend abdeckt. . .
Anpassen der Stltze: Ziehen Sie den Klettverschluss fest, bis das gewlnschte Kompressionsniveau erreicht ist
Dieses solite komfortabel sein, aber dennoch wirksame UntterstUtzung bieten. Stellen Sie sicher, dass die StUtze gut
posiﬁprﬂiel’rt\e'& um die Blutzirkulation nicht zu beeintrachtigen und optimale Beweglichkeit des Handgelenks zu
emadglichen.

Verwendung wahrend der Aktivitat Verwenden Sie die Stitze bei Aktivitéten, die das Handgelenk gefahrden
kdnnten. Wenn die Stltze Schmerzen oder Unbehagen verursacht, lockemn Sie den Klettverschluss etwas oder
Uberprifen Siedie Position der Stltzeam Handgelenk™ . . . _
Pflege und Wartung Waschen Sie die Stlitze von Hand mit kaltern Wasser und mildem Seifen. Wringen Sie die
Stitze nichtaus Lassen Siesiean der Luft trocknen, ferm von direkten Warmmeqguellen und Sonnenlicht. .
Warmhinweise Verwenden Sie die Handfldchenstutze nicht auf offenen Wunden oder gereizter Haut. Stellen Sie
die Verwendung ein, wenn Anzeichen von Hautirritationen auftreten oder der Schmerzzunimmt.

Lagem;g Bewahren Sie die Stiitze an einem kuhlen und trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist
Vermeiden Sie ldngere Sonneneinstrahlung, um die Elastizitat und Wirksamkeit des Klettverschlusses zu erhalten.
Kundendienst Bei Fragen oder Unterstlizung kontaktieren Sie uns bitte unter den folgenden Kontaktdaten:
Website: vaﬁt%iom Email: customercare idycom Adresse des Herstellers FITPADDY i, Via
dellArtigianatoT7, -Muggio (MB) ltalien

GR - OAHI'TEZ XPHZHZ

Meptypacpri Mpoidvtog

H utmrootpi&n TOAGUNG lvat oxeSLaopévn yLa va TTPOCPEPEL OTHPLEN KAt AVEDN KATd T SLApKELa TG
CWHATKAG SpacTNELOTNTAG, ETTLTPETOVTAG T PUBUILON TOU EMATESOU CUTEEONG CUMPWVA [E TG
GUYKEKPLUEVEG QVAYKEG TOU é(pr’]ctr]. AuTo to afgooudp SlabEtel cuotnua KAsLoijatog e Velcro Tmou
SLEUKOAUVEL TV akpLBr} pUBLOT TG oupTieonG, SUMBANOVTAG oty TPOANYN TPAUHATIOHWY Kat
aEcgc OA{oVTag EEALPETIKT KNTIKOTNTA TWV KWVAOEWV TOU KApTTou.

Ev8eitelg

MapéxeL oTipLEn otnv TeAduN Katd tn SLpkela doknong i AMwv kaBnpepwiuv Spactrplotritwy. BonBd
otV TPOANYN TPAUUATIOHWY TOU KApTToU [éow Kcrcérl)%\nq oupTieonG 16aviko yla 0ooug avalntovv
autnuévn otabepdtta  Tou  KapToU  KaTd TN SLAPKEW  SPACTNPLOTITLY  ToU QTTOLTOUV
emavaAaBavOpEVEG KWATEL F poptia

ObnyiecXprone , X , X X
®Popeote v YmootrpiEn: Avolte mArpwg to Velcro tng umootripiéng, Tormobetrote v moAdun oto
€upUTEPO LIENOG TNG UTTOTIPLENG, TIEPVLIVEAG TOV KAPTTO QTS TO TPOPRAETTGHIEVO AvoLypa ToTToBeTote Ty
UTTOOTNPLEN WOTE VA KOAUTTTEL ETTAPKWG TNV TIOAGIIN KOL TOV KOPTTO.

PUBuLON TG onctrﬁptﬁgc,' Zpi€re o Velcro péxpL va Qrdoete oto emBLNTO ETITTESO OUITESNG, TTOU
TTPETTEL VAL EVOL AVETO QA GTTOTEAEGLIOTLKG OTNV fngoxrj otpténg. BeBawwBeite 6t n umootriplén ivat
KO TOTTOBETNIEVN WOTE VA NV TrEPLOPIGEL TNV KUKAOPOPLOL TOU QLIIOTOG KoL Va ETTLTPETTEL T BEATLOTN
KLVNTKGTNTA TOU KapTmoU.

Xprion Katd m ApacTNPLOTITE XpNOLOTTO|OTE TV UTIOOTHPLEN KATd T SLAPKEL SpactnpLotrTwv Tou
BETOLV OF KIVSLVO TNV aKEPALGTNTA TOU KapTroU. AV N UTTOOTrPLEN TIPOKAAEL TToVo 1) Sucpopla, XaAapWoTe
e\appu; To Velcro ry eNéyETe t Beon TG UTTooTpLENG oTov KapTTo,

Zuvtnpnon kat Ppovtisa MAOVETE TV UTTOoTHPLEN OTO XEPL HE KPUO VEPS Ka o cammoivt. Mnv otpiBete
TNV uootrpLén yLa va Ty otpayylEete. APrioTe TNV VO OTEYVWICEL OTOV 0EPQ, AKPLA 0TTO GLIECES TMYES
BepOTNTAG KAt NALIKS QUG

MNpogtsoTmotrioel; Mnv XpnoyIoTToLELTe TV UTTOOTHPLEN, TIOAGIING OE QVOLXTEG TIANYEG 1 EpeBLojIEvo Seppa
ALOKOWTE T XPrion) QV EPAVLOTOVY ONHaSLa ePEBLOLOU TOU SEPLIATOG 1 AV 0 TTOVOG QuENBeL

ATrobrikeuon PUNGETE TV uTrooTrpI&n os SpooePd Ka Enpd pEPOG 6Tav Sev xpnotJoToLeltaL ATropuyete
mv Waf)muuévn £€KBEDT OTOV MALO YLaL VL SLATNPHCETE TNV EAACTIKOTITA KAL TNV GTTOTEAECHIOTKOTNTA
Tou Velcro.

EEutmpétnon Mehatwy lNa omroleodrimote spurtgoaq 1 BoriBeLa, TTAPAKOAOUE ETIKOWVWVAOTE Hadl oG
ota mapakdtw ototxeia: Iotétomog wwwifitpaddy.com Email: customercare@fitpaddy.com AtetBuvon
Kataokeuaotry: FITPADDY Srl, Via dell Artigianato 17, 20835 - Mout{t6 (MB), Itahia

RS - YIIYTCTBO 3A YINOTPEBY

OnvcnpomsBoia
IMonpLLKa 33 A71aH je AV3ajHVPaHa A My MOMPLLIKY 1 YAOBHOCT TOKOM GVBIHKe aKTMBHOCTU OMoryhasaly
npurnarchasar:e HiMBoa KoMMpeavje Mpema crieLiidiHiM notpeGama KophicHuka. OBaj 0OATaK VMa CUCTeM
3aTBapaH:a Ha UMUK KO OraKLLIaBA MPeLIBHO Mofel LiaBaH-e KOMMpecyie, MoMayhiny cripetiasatsy Mospeia
aowpaseb/ﬁw QIVIMHY MOKOETTB/BOCT 3TI0GR:

H kaLyie
Mpy>ka MODPLLIKY AfiaHy TOKOM BeXGaHa W ARyTVX CBAKOOHEBHIX aKTWBHOCTUL [MoMarke Y cripesiaBsaksy
roBpea 37106 MyTem aaeKBaTHe Komrpecve. VoeanHo 3a oHe Kaju Tpaxke Behy CTabNHOCT 371008 TOKOM
aKTVBHOCTV KOje 3aXTeRaly MoHaBbalyne MokpeTe inorrepehersa,
YryTrereo3a kopuiLLneHse
HolLet+te rompLuke: MoTryHO oTBopHTe UHak Ha MoapLLLL CraBuTe AfiaH Y LLIMPM A0 MOAPLLIKE, MpoBnaqehin
317106 KPO3 MpenBKNEHI OTBOP. MOCTaBTE MOLPLLIKY TakO, A3 SOEKBATHO MOKPVBA A TaH U X
MNopetaBarse MonpLLIKE 3aTerHiTe UHaK [OK HE MOCTUMHETE YEbeH HIBO KOMMPeavie, Koju TpeGa da Gyge
yOoGaH, an edrikacaH Y Mpy»arsy NoapLLKe. YeepuTe ce a je noapluka 4060 MocTaerbeHa Kako He G
OrpaHIHIIa LIPKyraLvily KB M OMOryniia OrIMariHY MOKPETT b BOCT 31008, .
KopuiLLInerse TOKOM aKTMBHOCTV KoprcTUTe MoajpLLIKY TOKOM aKTVBHOCTU KOje YIOMaBaly VHTErpuTeT 3mioba
AKOMOOPLLIKA V3331183 6O W HENMArORHOCT, MTAraHO QabaBUTE U HaK U MOVITArOmMTE MOMNova) MoaLLIKE Ha

OrpaBarte W Hera PydHO mepue MompLLUKy XanHOM BOOOM U Grianam caryHom. He Lishume mompLLky.

OcraBiTe je fa Ge OCyLLIN Ha BasayXy, dabe O, AMPeKTHIX M3BOpa TOrioTe BE CBETTIOCTM.

Yrosopersa Hemajte KoprcT T MOMPLLIKY 33 [f1aH Ha HVIM paHaMa W HaOparKeHO) KO, IMpekmHITe

KO Ce MojaBe 3HALM VPV TaLMie Koke inakoce 6onnoseha. . .

Crraoyilmerse UyBajte NoOpLLIKY Ha XaaHOM 1 QyBOM MeCTy Kaa Huiie Y yroTpeoi. VisGerasajte oyroTpaiHo

VI3MaraHe CyHLIY Kako B1CTe O-yBa N EMaCTVHHOCT M e KaCHOCT W HKa.

KopricHmKa noapLuka 3a cBa Mimaksa Wi MoMon KOHTAKTVPA[Te HaC Ha anenehe KoHTakTe: Be6 cTpaHuLE:
i com Emait customercal /com Anjpeca npovizsohasga: FITPADDY St Via dellArtigianato 17,

2083%5- MB) Uranvia

FR - INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Description du Produit

Le support pour paume est congu pour offrir soutien et confort pendant lactivité physique, permettant
dajuster le niveau de compression selon les besoins spécifiques de ['utilisateur. Cet accessoire dispose d'un
systéme de fermeture a velcro qui facilite un réglage précis de la compression, contribuant a prévenir les
blessures tout en garantissant une excellente mobilité des mouvements du poignet.

Indications

Fournit un soutien a la paume pendant l'exercice ou d'autres activités quotidiennes. Aide a prévenir les
blessures au poignet grace a une compression adéquate. Idéal pour ceux qui recherchent une plus
grande stabilité du poignet pendant des activités nécessitant des mouvements répétitifs ou des charges.
Instructions pour 'Utilisation

Porter le Support: Ouvrez complétement le velcro du support. Insérez la paume dans la partie la plus large
du support, en faisant passer le poignet dans louverture prévue. Positionnez le support de maniére a ce
quiil couvre adéquatement la paume et le poignet.

Ajustement du Support: Serrez le velcro jusqua atteindre le niveau de compression désiré, qui doit étre
confortable mais efficace pour fournir un soutien. Assurez-vous que le support est bien positionné pour ne
pas restreindre la circulation sanguine et pour permettre une mobilité optimale du poignet.

Utilisation Pendant I'Activité: Utilisez le support pendant les activités qui mettent en danger lintégrité du
poignet. Si le support cause de la douleur ou de linconfort, desserrez légerement le velcro ou ajustez la
position du support sur le poignet.

Entretien et Soin Lavez le support a la main avec de l'eau froide et du savon doux. Ne tordez pas le support
pour lessorer. Laissez-le sécher a lair libre, loin des sources de chaleur directe et de la lumiére du soleil.
Avertissements Nutilisez pas le support pour paume sur des plaies ouvertes ou sur une peau irritée.
Arrétez utilisation en cas de signes dirritation cutanée ou si la douleur augmente. ;

Stockage Conservez le support dans un endroit frais et sec lorsquiil n'est pas utilisé. Evitez lexposition
prolongée au soleil pour maintenir [élasticité et lefficacité du velcro.

Service Client Pour toute question ou assistance, veuillez nous contacter aux coordonnées suivantes: Site
web: wwwifitpaddy.com Email: customercare@fitpaddy.com Adresse du fabricant: FITPADDY S, Via
dellArtigianato 17, 20835 - Muggio (MB), Italie

PT - INSTRUCOES DE USO

Descri¢do do Produto

O suporte para palma é projetado para oferecer suporte e conforto durante a atividade fisica,
permitindo ajustar o nivel de compressao de acordo com as necessidades especificas do usudrio.
Este acessorio possui um sistema de fechamento em velcro que facilita o ajuste preciso da
corlnpresséo, ajudando a prevenir lesdes e garantindo excelente mobilidade dos movimentos do
pulso.

Indicagbes

Fornece suporte a palma durante o exercicio ou outras atividades didrias. Ajuda a prevenir lesdes
no pulso por meio de compressdo adequada. Ideal para quem busca maior estabilidade do pulso
durante atividades que exigem movimentos repetitivos ou cargas.

Instrugdes de Uso

Usar o Suporte: Abra completamente o velcro do suporte. Insira a palma na parte mais larga do
suporte, passando o pulso pela abertura prevista. Posicione o suporte de modo que cubra
adequadamente a palma e o pulso.

Ajustar o Suporte: Aperte o velcro até alcancar o nivel de compressao desejado, que deve ser
confortdvel, mas eficaz para fornecer suporte. Certifique-se de que o suporte esteja bem
posicionado para nado restringir a circulagao sanguinea e permitir uma mobilidade 6tima do pulso.
Uso Durante a Atividade: Utilize o suporte durante atividades que coloquem em risco a
integridade do pulso. Se o suporte causar dor ou desconforto, afrouxe ligeiramente o velcro ou
revise a posi¢do do suporte no pulso.

Manutengdo e Cuidado Lave o suporte a méo com agua fria e sabao neutro. Ndo torca o suporte
para espremer. Deixe-o secar ao ar, longe de fontes de calor direto e luz solar direta.

Adverténcias Nao utilize o suporte para palma em feridas abertas ou pele irritada. Interrompa o
uso se surgirem sinais de irritagdo na pele ou se a dor aumentar.

Armazenamento Guarde o suporte em um lugar fresco e seco quando ndo estiver em uso. Evite
exposicao prolongada ao sol para manter a elasticidade e eficicia do velcro.

Servico ao Cliente Para qualquer duvida ou assisténcia, por favor, entre em contato conosco
através dos seguintes meios: Site: wwwiitpaddy.com Email: customercare@fitpaddy.com
Endereco do fabricante: FITPADDY Srl, Via dell/Artigianato 17, 20835 - Muggio (MB), Italia

AL - UDHEZIME PER PERDORIM

Pérshkrimi i Produktit . . . L L

Mbéshtetja pér péllémbén éshté projektuar pér té ofruar mbéshtetje dhe rehati gjaté aktivitetit

fizik, duke lejuar rregullimin e nivelit t& kompresionit sipas nevojave specifike té pérdoruesit. Ky

aksesor ka njé sistemn mbylljeje me velcro gé lehtéson rregullimin e sakté té kompresionit, duke

Qdih_muar né parandalimin e léndimeve dhe duke siguruar lévizshméri té shkélayer té kycit té&
orés.

Indikacionet X . » . . .

Ofron mbéshtetje pér péllémbén gjaté ushtrimeve ose aktiviteteve té tjera ditore. Ndihmon né
arandalimin e’léndimeve té kycit t& dorés pérmes kompresionit adekuat. Ideal pér ata gé
€rkojné njé stabilitet mé té madh té kycit t& dorés gjaté aktiviteteve gé kérkojné lévizje té
&rséritura ose ngarkesa.
dhézime Bgr Pérdorim . ) X Lo L L

Veshja e Mbéshtetjes: Hapni plotésisht velcron e mbéshtetjes. Futni péllémbén né pjesén mé té

gjeré té mbeéshtetjes, duke kaluar kycin e dorés népér hapésirén e parashikuar. Vendosni

mbéshtetjen né ményré gé té mbulojé né ményré adekuate péllémbén dhe kycin e dorés.

Rregullimi i Mbéshtetjes: Shtréngoni velcron derisa té arrini nivelin e déshiruar té kompresionit, i

cili duhet té jeté i rehatshém por efektiv pér té ofruar mbéshtetje. Sigurohuni gé mbéshtetja té

Jjeté e pozicionuar miré pér té mos kufizuar garkullimin e gjakut dhe pér té lejuar lévizshméri

optimale té kycit té dorés. ) o . S

Pérdorimi gjate Aktivitetit: Pérdorni mbéshtetjen gjaté aktiviteteve qé véné né rrezik integritetin

e kygit té dorés. Nése mbéshtetja shkakton dhimbje ose parehati, lironi pak velcron ose rishikoni

EAQZ'C‘O”“T‘ e mbéshtetjes né kycin e dorés. .

irémbajtja dhe Kujdesi Lani mbéshtetjen me doré me ujé té ftohté dhe sapun té buté. Mos e
pérdredhni mbéshtetjen pér ta shtrydhur. Léreni té& thahet né ajér, larg burimeve té

drejtpérdrejta té nxehtésisé dhe dritésse diellit. .~~~ L L

Paralajmérime Mos e pérdorni mbéshtetjen pér péllémbé né plagé té hapura ose I€kuré té

irrituar. Ndérprisni pérdorimin nése shfagen shenja té irritimit té Iekures ose nése dhimbja rritet.

Ruajtja Ruani mbeéshtetjen né njé vend té freskét dhe té thaté kur nuk éshté né pérdorim.

Shmangni ekspozimin e zgjatur né diell pér té ruajtur elasticitetin dhe efektivitetin e velcros.

Shérbimi ndaj Klientit Pér ¢do pyefyje ose ndihmé, ju lutemi na kontaktoni né adresat e

méposhtme: Fagja e internetit: www fitpaddy.com Email: custpmercare@ﬁtpaddy.com Adresa e

prodhuesit: FITPADDY Srl, Via dellArtigianato 17,20835 - Muggio (MB), Itali
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PL - INSTRUKCJE OBSLUCGI

Opis Produktu

ngpora dla dfoni zostala zaprojektowana w celu zapewnienia wsparcia i komfortu podczas aktywnosci

ﬁzyane& umoZliwiajgc regulacie poziomu komﬂgﬂl odnie z indywidualnymi potrzebami uzytkownika. Ten

dodatek posiada system zamknigcia na rzep, ktdry ia precyzyjne dostosowanie kompresji, pomagajac

Wieg_ac’ urazom i jednoczesnie zapewniajgc doskonatg mobilnosc nadgarstka.

'skazania

Zapewnia wsparcie dla dioni iczas éwiczen lub innych codziennych czynnosci. Pomaga zapobiegac

urazom nadggarstka poprzez odp?pg/viednia kompresie. Idealna dla osdb poszukujgcych wigkszej stabilnosci

nadgarstka podczas czynnoéci wymagajacych powtarzajgcych sie ruchdw lub obcigzen.

Ié]asﬁglécjau%mn&k ici e pod WISz corh o j czesci pod dzayj

lanie . Catkowicie otworz rzep podpory. WAGZ dor do szerszej czesci podpory, przeprowadzajac
nadgarstek przegop?,zewidziany otwor. Umiesc podpore tak,al odpcw;.edn{oza la dioninadgarstek.

Dostosowanie Podpory. Zaciénij rzep, az osiggniesz pozgdany poziom kompresji, ktdry powinien by¢

komfortowy, ale skuteczny w zapewnieniu wsparcia. Upewnjj sig, ze podpora jest dobrze umieszczona, aby nie
raniczata krazenia anlumozllea%aopodptymaln%Orr&obllnosc na arksttka. 3o radgarstek

Uzywanie podczas osci Uawaj iczas czynnosci, ktdre mogq narazac nadgarstek na urazy.

Jesli podpora pwvoéh%ewnbél Iub@skmfomﬁjeokrzo poluzujrzep lub sprawdz a!zehle podpory na nadgarstku.

Konserwadja I Pielegnacja Myj podpore recznie w zimnej wodzie z delikatnym mydiern. Nie wykrecaj podpor%

aby ja wycisngé. Pozostaw jg do wyschniecia na powietrzu, z dala od bezposrednich zrodet ciepta i $wiatd
Necznego.

OstrzeZer?% Nie uzwaj podpogi na otvmr.t&h ranach lub podraznionej skérze. Przerwij uzytkowanie, jesl
jawig sie oznaki podraznienia skory lub jediibdl sie nasili. . L X L
rzechovwywanie Przechowyj Joore w chiodn: i suchym miejscu, gdy nie jest uzywana. Unikaj

dtugotrwatego narazenia na dzialanie siorca, aby za € elastycznosCiskutecznose rzepu. | X i

Ot ja Klienta W przypadku r lub potrzeby pomocy, prosimy o kontakt pod nastepuj i danymi:

Strona interetowa: Wwwwiitpaddy.com Email: customercai paddy.com Adres producenta: ADDY Sri,

Via dellArtigianato17,20835 - Muggio (MB), Wiochy

DK - BRUGERVEILEDNING

Produktbeskrivelse X i . X . .
Handfladestgtten er designet til at give stgtte og komfort under fysisk aktivitet, og ger det muligt
at justere kompressionsniveauet “efter brugerens specifikke behov. Dette tilbehgr har et
velcrolukkesystem, der letter praecis justering af kompressionen, hjselper med at forhindre skader
og samtidig sikrer fremragende bevaegelighed i handleddet.
Indikationer i . . i
Giver stgtte til handfladen under traening eller andre daglige aktiviteter. Hjselper med at forhindre
handledsskader gennem passende kompression. Ideel til dem, der sgger gget stabilitet i
héndleddet under aktiviteter, der kreever gentagne bevaegelser eller belastninger.
Brugsanwsnlng o . . R
Brug af Stgtten: Abn velcrolukningen pé stgtten helt. Placer handfladen i den bredere del af
stgtten og fgr handleddet gennem den angivne abning. Positioner stgtten, sa den daekker
handfladen og handleddet korrekt. o . . .
Justering af Stgtten: Stram velcrolukningen, indtil det gnskede kompressionsniveau er opnaet,
hvilket bgr vaere komfortabelt, men effektivt til at give stette. Serg for, at stgtten er godt placeret
Loar g} ggdga at begreense blodcirkulationen og for at muligggre optimal bevaegelighed i
andleddet.
Brug under Aktivitet: Brug stgtten under aktiviteter, der kan udszette handleddets integritet for
risiko. Hvis stgtten forarsager smerte eller ubehag, lgsnes velcrolukningen lidt, eller tjek stgttens
placering pa handleddet. A . o
Vedligeholdelse og Pleje Vask stgtten i handen med koldt vand og mild saebe. Vrid ikke stgtten for
atfierne vandet. Lad den luftterre, veek fra direkte varmekilder og sollys. .
Advarsler Brug ikke handfladestgtten pa abne sar eller irriteret hud. Stop med at bruge den, hvis
der opstar tegn pa hudirritation, eller hvis smerten gges. i X . .
Opbevaring Opbevar stgtten pa et kgligt og tgrt sted, nar den ikke er i brug. Undga langvarig
udszettelse for sollys for at beyare velcroens elasticitet og effektivitet. . i
Kundeservice For sgxargsmal eller assistance, kontakt os venligst pa fglgende: Hjemmeside:
wwwifitpaddy.com Email: customercare@fitpaddy.com Producentens adresse: FITPADDY Srl, Via
dellArtigianato 17, 20835 - Muggio (MB), Italien

TR - KULLANMA KILAVUZU

Urln Agiklamasi

Avug ici desteg, fiziksel aktivite sirasinda destek ve konfor saglamak amaciyla tasarlanmistir ve
kullanicilarin 6zel ihtiyaclarina gore kompresyon seviyesini ayarlamalarina olanak tanir. Bu aksesuar,
kompresyonun hassas bir sekilde ayarlanmasini kolaylastiran bir velcro (cirt cirt) kapatma sistemi ile
donatilmistrr, yaralanmalar dnlemeye yardimei olur ve bilegin mukemmel hareketliligini saglar.
Endikasyonlar

Egzersiz veya diger gUnluk aktiviteler sirasinda avug icine destek saglar. Uygun kompresyon yoluyla
bilek yaralanmalarini énlemeye yardimer olur. Tekrarlayan hareketler veya yUk gerektiren aktiviteler
sirasinda bilek stabilitesini artirmak isteyenler igin idealdir.

Kullanim Talimatlar

Destegin Takilmasi: Destedin cirt cirtlarini tamamen agin. Avucunuzu destedin genis kismina yerlestirin
ve bileginizi belilenmis agikliktan gegirin. Destedi avuc ve bilegi tamamen kaplayacak sekilde
konumlandirin.

Destegin Ayarlanmasi: Cirt cirtlar sikin, ancak destek saglamasina ragmen rahat bir kompresyon
seviyesi elde edene kadar skmayn. Destedin kan dolagimini engellemeyecek sekilde” iyi
konumlandiridigindan ve bilegin optimum hareketliligini sagladigindan emin olun.

Aktivite Sirasinda Kullanim: Bilegin bUtUnligunu riske atan aktiviteler srasinda destegi kullanin.
Destegin agri veya rahatsizlik vermesi durumunda, cirt cirtlan biraz gevsetin veya destegin bilekteki
konumunu yeniden ayarlayin.

Bakim ve Temizlik Destegi soguk su ve hafif sabun ile elde yikayin. Destegi sikmayin. Dogrudan isi
kaynaklarindan ve guines isigindan uzakta havayla kurutun.

Uyarilar Agik yaralar veya tahris olmus cilt Gzerinde avug igi destegini kullanmayin. Cilt tahrisi belirtileri
ortaya gikarsa veya agri artarsa kullanimi durdurun.

Depolama Kullaniimadiginda destedi serin ve kuru bir yerde saklayin. Velcronun (cirt cirtin) esnekligini
ve etkinligini korumak igin uzun streli glines 1sigina maruz birakmaktan kacinin.

MU%eri Hizmetleri Herhangi bir soru veya yardim icin lUtfen asagidaki jletisim bilgilerinden bize ulagin:
Web sitesi: wwwifitpaddy.com E-posta: customercare@fitpaddy.com Uretici adresi: FITPADDY Srl, Via
dell'Artigianato 17,20835 - Muggio (MB), italya

HU - HASZNALATI UTMUTATO

Termékleiras
Atenyértamasz Ugy lett kialakitva, hogy tdmogatast és kényelmet nydijtson fizikai aktivitas soran, lehetévé
tévea kompreﬁz%yszintjének bea’lli?a%ya't a felhasznald specifikus i e)r/1uyeinek megfelelen. Ez a kiegészitd
tépbzaras zdrorendszerrel rendelkezik amely megkonnyiti a kompresszio pontos bedllitasat, segit
En Iel(jzl?i asérlléseket, mikdzben kivald mozgékonysagot biztosit a csukid szamara.

avallatol
Tamogatast Nyt a tenyér szamara edzés vagy mas napi tevékenységek soran. Segit megelézni a
csukioserlleseket megfeleld kompresszio révén. Idedlis azok szamara, akik nagyobb csukiostabilitast
keresnek olyan tevékenységek soran, amelyek ismétlédé mozgasokat vagy terheléseket igényelnek.
Hasznalati Utasftas i X o
A tamasz felhelyezése: Teliesen nyissa ki a tdmasz tépdzarat Helyezze a tenyerét a tdmasz szélesebb
részébe, és vezesse at a csukldjat a kijelolt nyilason. Igazitsa a tamaszt Ugy, hogy megfeleléen fedie a
tenyerét ésa csuklojat . . L
A tamasz bedllitésa: HUzza meg a tépdzdrat, amig el nem éri a kivant kompresszids szintet, amely
kényelmes, de hatékonyan tdmogatja. Gyézédjon meg rdla, hogy a tamasz jol van elhelyezve, hogy ne
korlatozza a vérkeringést és optimalis mozgékonysagot biztositson a csukionak.
Haszndlat tevekenyseg kozben: Haszndlia "a tamaszt olyan tevékenységek soran, amelyek
veszélyeztethetik a csuklo épségét. Ha a tdmasz féﬁalmat vagy kényelmetlenséget okoz, lazitsa meg a
tepdzarat, vagy igazitsa Ujra a tdmasz helyzetét a csukion. o
Karbantartas és apolas Kézzel mossa a tamaszt hideg vizben, enyhe szappannal. Ne csavarja ki a tamaszt.
H_agy13, hogyal 6n szaradjon meg, tavol a kdzvetlen héforrasoktol és a napfénytdl.
Flgggm»eztet,ések‘ le hasznalja a tenyértamaszt nyitt sebekre vagy irritalt bérre. Hagyja abba a hasznalatat,
habdrirritacio jelei jelentkeznek, vagy ha a féjdalom fokozaédik. : "
Tarolas Tarolja a témaszt hivés, szaraz helyen, amikor nem hasznalja. KerUlje a hosszan tart6 napfénynek
valo kitettséget, hogy megdrizze a tépdzar rugalmassagat és hatékonysagat. .
Ugyfélszolgdlat Barmilyen kérdés vagy segitség esetén kérjuk, lépjen kapcsolatba vellnk az alabbi
elérhetéségeken: Weboldal: wwwwifitpaddy.com’ Email: customercare@fitpaddycom A gyarté cime:
FITPADDY Srl, Via dellArtigianato T7,20835 - Muggio (MB), Olaszorszag

Fl - KAYTTOOHIEET

Tuotekuvaus

Kammentuki on suunnitettu tarjoamaan tukea ja mukavuutta likunnan aikana, mahdollistaen puristuksen
tason sadtamisen kayttajan erityistarpeiden mukaan. Tama lisdvaruste sisiltaa tarrakinnitysiarestelman, joka
helpottaa puristuksen tarkan saatdmisen, auttaen ehkaisemaan vammoja ja samalla varmistaen ranteen
erinomaisen likkuvuuden.

Kayttotarkoitukset

Tarjoaa tukea kdmmenelle harjoittelun tai muiden paivittaisten toimintojen aikana. Auttaa ehkaisemaan
rannevammoja sopivan puristuksen awulla. Ihanteeliinen henkilille, jotka etsivét lisad vakautta ranteelle
toistuvia likkeita tai kuormitusta vaativien aktiviteettien aikana.

Kayttéohjeet

Tuetun kayttdminen: Avaa tuen tarrakiinnitys kokonaan. Aseta kdmmen tuen leveampéan osaan ja pujota
rannesille varattuun aukkoon. Aseta tuki niin, ettd se peittad kunnolla kdmmenen ja ranteen.

Tuetun saataminen: Kirista tarrakiinnitys, kunnes saavutetaan haluttu puristustaso, joka tulee olla mukava
mMutta tukea antava. Varmista, ettd tuki on hyvin asetetty, jotta se ei rajoita verenkiertoa ja salli ranteen
optimaalisen likkuvuuden.

Kayttd toiminnan aikana: Kayta tukea toiminnoissa, jotka voivat vaarantaa ranteen eheyden. Jos tuki aineuttaa
kipua tai epdmukavuutta, Iéysaa hieman tarrakiinnitysta tai tarkista tuen sijainti ranteessa.

Huolto ja hoito Pese tuki kasin kylméssa vedess ja miedolla saippualla. Ald vadnna tukea kuivaksi. Anna sen
kuivua ilmassa, poissa suorasta lammdsta ja auringonvalosta.

Varoitukset Ala kdyté kdmmentukea avohaavoihin tai artyneelle inolle. Lopeta kéyttd josiimenee ihon drsytysta
tai jos kipu lisdantyy.

Sailytys Sailyta tuki villedssa ja kuivassa paikassa, kun se ei ole kaytdssa. Valta pitkad altisturnista auringonvalolle,
Jjottatarrakiinnityksen elastisuus ja tehokkuus sailyvat.

Asiakaspalvelu Jos sinulla on kysyttavaa tai tarnvitset apua, ota yhteyttd seuraavasti Verkkosivusto:
wwwitpaddy.com  Sahképosti:  customercare@fitpaddycom  Valmistajan  osoite: FITPADDY  Srl, Via
dellArtigianato17,20835 - Muggio (MB), ltalia

RV - NHCTPYKU/A NO NPUMEHEHAIO

OnvcaHvie MponyKra
Monaepwka Ans NaaoHW paspabotaHa A1 oBecriedeHs MOQASOKKA 1 KOMGOPTa BO BpeMs (M BMIEcKo
AKTMBHOCTI, MO3BONISIA PEryIMPOBAT YPOBEHD KOMIMPECCUM B COOTBETCTBUM C KOHKDETHBIMI MOTREBHOCTAMM
MOME30BATe . 3TOT aKCeCCyap OCHaLLIEH CUICTEMOI 33CTEXKEK Ha JTUMYHIKaX, UTO MOBBOS ST TOHO PEryTMPOBaTDL
F]Oaneocwo, riomoras MPEACTBRETVTL TPABMbI 1 0GECTIEUMBAS OTTIMHHYHO MOLBIKHOCTL 3arACTHA.
loKa3aHIn
OBecrieqmBaeT NOOASPMKKY NTANoHI BO BPEMS YTPaMKHEHIIM I ApyTVX MOBCRAHEBHbIX 3aHsTAMA. [omoraeT
MPEOOTBPETUTL TPBMbI 3arSICTHA Grarofaps aNeKBaATHOM KOMIMPECC/N. MOEarbHO MOMXOmMT /151 TeX, KTO ULLIET
MOBbILLIEHHYO IbHOCTb 3aMACTLA MOV 3aHATUSIX, LLIYIX MOBTOPSAIOLLIXCS ABYDKEHMIN W HarPy30K
VIHCTRYKLIMIM MO MCMONE30BaHUIO
HanesaHue nonaep vt MoNHOCTHIO OTKPOMTE MMyHKA Ha MOOASPHKKe: [TOMECTUTE NTGHOHb B LUMPOKYKO YaCTb
, MPOMYCKas 3ariCTbe Yepes MpeaHasHAYEHHOe OTBEPCTUE. PacrionoMmiTe MonaemKy Tak, YTobbl
OHa MOMHOCTHHO MOKPbIBA1A1300Hb M 3arAacTbe.
PerynposKa ronaepkiA 3aTaHTE MMyHKA 10 OOCTVIKEHMS YKEMAEMOTO YPOBHS KOMIPECCHIM, KOTOPbIA
[0mKeH BbiTb KOMPOPTHBIM, HO XPbeKTUBHBIM A71A OBecTieHeHIIs MOOASPMHKN. YOemuTecs, HYTo roaaepka
MPABIBHO  [PACTIONOKEHa, YTOObI HEe OMPaHMMMBATb KPOBOOOPALLIEHE 1 MOSBOMSTL  OMMAMATbHYIO
MOABVKHOCTL 3aMACTES.
VicrionssosaHe BO Bpemsi akTVBHOCTVE Mcnonbsyime MoOdepkky BO BPEMs 3aHATUM, KOTOpble MOTyT
MOCTaBUTL Mog, LIeNOCTHOCTb 3arsicTbs. Ec noaaepyi@ BbI3bIBAET 6orb Wi apckombopT, crierka
oQabbTE IMMYHKA W MPOBEPHTE MOTOMEHIE MOONSPMHKKA HA 3aMHCTEE.
Yxon 1 0bcryiBaHyie MolATe NonaerKKy BOyHHYIO B XOMOOHOM BOfe C MAMK M MblioM. He BbIkpyuBaitte
rionaepky.[aiTe el BbicoxHy b Ha BO3yXe, BOAIN OT MPAMbIX MCTOMHMKOB TEria M CONMHEYHOO CBETa.
penyrpexneHia He vcronbayiiTe MonaspKy Aid anoHM Ha OTKPITBIX PaHaX W PasapayKeHHOM KOXe.
n VICTIOMNE30BaHMIE MOV MOSBNEHIN MOVBHAKOB [Pa30j0arKEHA KO WU YBEHEHIAN 60N,
XpaHeHve XpaHTe noaaepriky B MPOXTadHOM M QyXoM MECTe, KOIa OHa He McronbayeTcst. Visberalme
O IATENbHOMO BO3OEINCTBIS CONHEHHbIX TyHel, HTOObI COXOaHMTB AECTUHHOCTH M XDOEKTUBHOCTB SIAMTyHEK.
BaHVie KeHToB [ J1oBbX BOMPOCOB WM MOMOLLY, MOMAIYMCTS, CBSMHATECH C HaMM MO
CEyIOLLYIM - KOHTaKTaM: AT WMNﬁﬁ_ggycom SMeKTpoHHas ModTa: customercare@fitpaddycom
Anpec npovizsogurens: FITPADDY Sr,Via delArtigianato 17, 20835 - Mymko (MB), Mrans

CZ - NAVOD K POUZITI

Popis Produktu ) »
Podpora pro dlai je navrzena tak, aby poskytovala T_pooiporu a pohodli béhem fyzické aktivity,
umoznujici nastaveni Urovné komprese podie specifickych potfeb uzivatele. Tento doplnék ma
zapinani’ na suchy zip, které usnadnuje presné nastaveni komprese, pomaha predchazet
Izrgr_\fm’m a zaroven zajiStuje vynikajici pohyblivost zapésti.
ndikace
Poskytuje podporu dlané béhem cviceni nebo jinych kazdodennich aktivit. Pomaha predchazet
zranénim zapesti diky odpovidajici kompresi. Idedlni pro ty, ktefi hledaji vetsi stabilitu zapésti pfi
Cinnostech vyzaduijicich opakované pohyby nebo zatizeni.
Navod k Pouziti . X ) .
Nasadte Podporu: UpIné oteviete suchy zip na podpore. Viozte dlai do &irsi asti podpory a
R‘rostréte zapesti uréenym otvorem, Umistéte podporu tak, aby spravné pokryvala dlan a zapésti.
astaveni Podpory: Utahnéte suchy zip, dokud nedosahnete pozadované drovné komprese, ktera
by méla byt pohoding, ale ucinna pri poskytovani podpory. Ujistéte se, ze podpora je spravné
umisténa, aby neomezovala krevni obéh a umozfiovala optimalni pohyblivost zapésti. .
Pouziti Behem Aktivity: PouZivejte podporu béhem cinnosti, které ohrozuji integritu zapésti.
Pokud podpora zplsobuje bolest nebo nepohodli, mirné uvolnéte suchy zip nebo zkontrolujte
ymisténi podpory na zapésti. . ) .
Udrzba a Péce Podporu myjte runé ve studené vodé s jemnym mydlem. Nevyzdimejte podporu.
Nechte ji uschnout na vzduchu, mimo dosah primych zdroju tepla a slunecniho svétla.
Varovani NeEOUZiveJte podporu pro dlari na otevfené rany nebo podrazdénou pokozku. Prestarite
pouzivat, pokud se objevi znamky podrézdeéni pokozky nebo pokud se bolest zvyi.
Skladovani Podporu uchovavejte na chladném a suchém misté, kdyz ji nepouzivate. Vyhnéte se
dlouhodobému vystaveni slunci, aby byla zachovana elasticita a tcinnost suchého zipu.
Zakaznicky Servis Pro jakékoli dotazy nebo pomoc nas kontaktujte na nasledujicich kontaktech:
Webove stranky: wwwiitpaddy.com Email: customercare@fitpaddy.com “Adresa wyrobce:
FITPADDY Srl, Via dellArtigianato 17, 20835 - Muggio (MB), Itélie

SE - BRUKSANVISNINGAR

Produktbeskrivning

Handflatsstédet ar utformat for att ge stéd och komfort under fysisk aktivitet, och méjliggér
justering av kompressionsnivan enligt anvandarens specifika behov. Detta tillbehdr har ett
kardborrelasningssystem som underlattar precis justering av kompressionen, hjalper till att
forebygga skador och sakerstaller samtidigt utmarkt rérlighet i handleden.

Indikationer

Ger stoéd for handflatan under traning eller andra dagliga aktiviteter. Hjalper till att férebygga
handledsskador genom adekvat kompression. Perfekt for dem som ‘soker ékad stabiiitet i
handleden under aktiviteter som kréver repetitiva rorelser eller belastningar.

Anvisningar for Anvandning

Anvanda Stédet: Oppna kardborreféstet pa stodet helt. Placera handflatan i den bredare delen av
stédet och fér handleden genom den avsedda dppningen. Positionera stédet sa att det técker
handflatan och handleden ordentligt.

Justering av Stodet: Dra at kardborrefastet tills den énskade kompressionsnivan ar uppnadd,
vilket bér vara bekvamt men effektivt for att ge stod. Se till att stédet ar val placerat fér att undvika
att begrénsa blodcirkulationen och for att majliggéra optimal rérlighet i handleden.

Anvandning under Aktivitet: Anvand stodet under aktiviteter som kan sétta handleden i fara. Om
stédctjelggrsakar smarta eller obehag, lossa kardborrefastet nagot eller justera stédets placering pa
han en.

Underhall och Skotsel Tvatta stédet for hand i kallt vatten med mild tval. Vrid inte stodet for att
pressa ut vattnet. Lat det lufttorka, borta fran direkta varmekallor och solljus.

Varningar Anvand inte handflatsstodet pa dppna sar eller irriterad hud. Sluta anvénda det om
tecken pa hudirritation uppstar eller om smaértan ékar.

Forvaring Forvara stodet pa en sval och torr plats nar det inte anvands. Undvik l&ngvarig
exponering for solljus for att bevara kardborreféstets elasticitet och effektivitet.

Kundservice For fragor eller hjalp, vanligen kontakta oss pa& féliande satt: Webbplats:
wwwifitpaddy.com E-post: customercare@fitpaddy.com Tillverkarens adress: FITPADDY Srl, Via
dell’Artigianato 17,20835 - Muggio (MB), Italien

SA - plaidiwdl Cloglei

ol Ciog . )
&n Ol B3y bnll Stuano bapss gy Lo s il Il sl ol e ll ) sl ol o3 s
855 s <M. g 5 2Ly 46 It b S o Sl Aoty 53] Al 550 ol i

4
Ololaswl . i
o i ilio s o> (p0 puasall blio] gio b sk (559l dsasdl Aniti¥ of (ol sl sl &) Lac 555
SlooT g1 8,80 Sy b5 3l a3l il qumall 3 ool (s i oY

oiwl logles . )
‘ucainall daall 5 ¢y I 5309 el o T_‘.,gw 320l 8 3l doly Jo o JalSll gyl oyl il acll sl
imilio Sy quasally 3l &) gy Ca peallpi i ]
5 e il 052 ot 50 ol Ll s i - gl i el s
uasoll Glio 8y pramng digodll 853 812 3 i sz JSin 90 el Ol (p0 ST acall .
8 &)y pe ol ol 8 call und 15] ol quasmall Aol g5 il dbaatadl sl e ll psiniaal bl el a3l
| e aealliaidg 22) ol Mudd g,Shall do il audinn ’

Syl 1ol (ye gy clogll 9 Camad aSyi oMl pucaei 3 Cadalll osbually 3yl slally Gy peall Juwst] ilially diluucl
Spibiall yurodll dsbly yilall ]
o ;1I>J‘| ?I@ lode b 1 plasiasdl ye abgs dngroll Bpitll gl dogiiall gl e sl doly e painians 3§ lying

ST
gi)adxbmf.u ool dad¥ Jaglall el iz plasiesd] 35 55 3 oxie Lilg 3l (e 5 @eall baasl (psinil
oxShuall byl 6elSy o
Syl wwwiitpaddy.com :igysSIl gdgell @l Sl e Uy JUaidl o dacluse of Sbludiasl (63 sasll doxs
FITPADDY Srl, Via dell’Artigianato 17, :dsiacll &Syidl Hlsic customercare@fitpaddy.com :igusi3l
Wiy 20835 - Muggiod (MB) i

SK - NAVOD NA POUZITIE

Popis Produktu

Podpora pre dlan je navrhnuta tak, aby poskytovala podporu a pohodlie pocas fyzickej aktivity,
umoznujuc nastavenie Urovne kompresie podla Specifickych potrieb pouzivatela. Tento doplnok ma
zapinanie na suchy 2|gs, ktoré ulahcuje presné nastavenie kompresie, pomaha predchadzat
lzrar.Lelnl_am a zaroveh zabezpecuje vynikajlcu pohyblivost zapastia.

Nnaikacie

Poskytuje podporu dlane pocas cvicenia alebo inych kazdodennych ¢innosti. Poraha predchadzat
zraneniam zapastia vdaka vhodnej kompresii. Idedlne pre tych, ktorf hladajd vacsiu stabilitu zapastia
pri Cinnostiach vyzaduijucich opakované pohyby alebo zataze.

Navod na Pouzitie | . L. .

Nasadte Podporu: Uplne otvorte suchy zips na podpore. Viozte dlait do Sirsej Easti podpory a
prestréte zapastie urcenym otvorom. Umiestnite podporu tak, aby spravne poknyvala dlan a
zapastie.

Nastavenie Podpory: Utiahnite suchy zips, kym nedosiahnete pozadovant droven kompresie, ktora
by mala byt pohoding, ale ucinna pri poskytovani_ podpory. Uistite sa, ze podpora je spravne
umiestnena, aby neobmedzovala krvny obeh a umoziiovala optimalnu pohyblivost zapastia. -
Pouzitie PocCas Aktivity: Pouzivajte podporu pocas cinnosti, ktoré ohrozuju |nte?r|tu zapastia. Ak
podpora spésobuje bolest alebo nepohodlie, mierne uvolnite suchy zips alebo skontrolujte
ymiestnenie podpory na zapasti. X . L
Udrzba a Starostlivost Podporu perte ruéne v studenej vode s jemnym mydlom. NepouZivajte
podporu na Zmykanie. Nechajte ju uschnut na vzduchu, mimo dosahu priamych zdrojov tepla a
slnecného svetla. .

Upozornenia Nepouzivajte podporu pre dlan na otvorené rany alebo podrazdent pokozku.
Prestarite pouzivat, ak sa objavia znam f)odréidenla pokozky alebo ak sa bolest zvysi. i
Skladovanie Podporu uchovavajte na chladnom a suchom mieste, ked'ju nepouzivate. Vyhnite sa
dlhodobému vystaveniu sinku, aby sa zachovala elasticita a Gcinnost suchého zipsu.

Zakaznicky Servis Pre akékolvek otazky alebo pomoc nas kontaktujte na nasledujlcich kontaktoch:
Webové “stranky. wwwiitpaddy.com Email: - customercare@fitpaddy.com ~ Adresa  wyrobcu:
FITPADDY Srl, Via dellArtigianato 17,20835 - Muggio (MB), Taliansko

NO - BRUKSANVISNINGER

Produktbeskrivelse

Handflatestetten er designet for & gi stette og komfort under fysisk aktivitet, og gjer det mulig & justere
kompresjonsnivaet etter brukerens spesifikike behov. Dette tilbehgret har et borrelaslukkesyster som gjgr

det enkelt & justere kompresjonen nayaktig, hielper til med & forhindre skader og samtidig sikrer utmerket
bevegelighetihandleddet.

Indikasjoner

Gir stgtte til handflaten under trening eller andre daglige aktiviteter. Hielper med & forhindre hdndledds-

skader giennom passende kompresjon. Ideell for de som sgker gkt stabilitet | handleddet under aktiviteter

som krever gientatte bevegelser eller belastninger.

Bruksanvisning

Bruk av Stgtten: Apne borrelasen pd statten helt. Plasser handfiaten i den bredere delen av stgtten og fagr
I')Etr)dleddet gjennom den angjitte apningen. Plasser stetten slik at den dekker handflaten og h&ndleddet
riktig.

Justering av Stgtten: Stram borreldsen til gnsket kompresjonsniva er oppnadd, som bgr veere komfortabelt,
men effektivt for & gi stette. Serg for at stetten er godit plassert for 8 unngad & begrense blodsirkulasjonen og

for atillate optimal bevegeligheti handleddet.

Bruk under Aktivitet: Bruk stgtten under aktiviteter som kan sette handleddet i fare. Hvis stgtten fordrsaker

smerte eller ubehag, Igsne borrelasen litt, eller kontroller stattens plassering pa handleddet.

Vedlikehold og Pleie Vask stgtten for hand i kaldt vann med mild sdpe. Vri ikke statten for & presse ut

vannet La den lufttgrke, borte fra direkte varmekilder og sollys.

Advarsler Ikke bruk handflatestatten pa dpne sr eller imitert hud. Slutt & bruke den hvis det oppstar tegn pa
hudirritasjon, eller hvis smerten gker.

Oppbevaring Oppbevar stgtten pa et Kiglig og tert sted nar den ikke er i bruk Unngé langvarig

eksponering for sollys for & bevare borreldsens elastisitet og effektivitet.

Kundeservice For sparsmal eller hjelp, kontakt oss pa felgende mater: Nettsted: wwwifitpaddy.com E-post:

v(:ust;;melercare@ﬁtpaddycom Produsentens adresse: FITPADDY Sri, Via dellArtigianato 17, 20835 - Muggio
MB), ltalia
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